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La arquitectura es el hecho de construir, es orden, es el juego 
magnifi co de los volúmenes bajo la luz, fundamentos a los que nos 
remontamos como punto de partida para la concepción de Arkitek.

Architecture is the act of building, is order, is the magnifi cant game 
of volumes beneath light, fundamentals that we looked back on as 
a starting point for the conception of Arkitek.

L´architecture est une construction ordonné et un jeux de volumes 
sous la lumiére. Se sont les concepts de bases pour Arkitek. 

Architektur verleiht der Konstruktion eine übergreifende Ordnung. 
Sie ist das zauberhafte Spiel von Rauminhalten unter dem Einfl uss 
von Licht. Diese Grundsätze stehen bei Arkitek am Anfang jedes 
neuen Konzepts. 
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Arkitek es un programa de mesas que responde a una visión 
arquitectónica del equipamiento de ofi cinas. Modelos que aportan 
soluciones operativas incorporando un diseño singular y materiales 
de máxima calidad.

Arkitek is a program of desks which respond to an architectural 
vision for equipping offi ces. Models that provide operative solutions 
incorporating a unique design and high quality materials.

Arkitek est un programme de tables  qui répond à une vision 
architectonique de l´aménagement des bureaux. Des modèles qui 
offrent des solutions opérationnelles avec un design singulier et 
des matériaux de grande qualité. 

Arkitek ist ein Tischprogramm für eine Büroausstattung mit einer 
architektonischen Vision.  Die Modelle verbinden ergonomische 
Lösungen mit einem einzigartigen Design und erstklassigen 
Materialien.
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La estructura, fabricada íntegramente en aluminio, es el resultado 
de un amplio desarrollo de ingeniería que dota al programa de una 
gran flexibilidad para configurar mesas individuales, dobles o de 
progresión.

The structure, made entirely of aluminum, is the result of extensive 
engineering development that gives the program great flexibility to 
configure individual, double and progressive desks.

Arkitek est un programme de tables  qui répond à une vision 
architectonique de l´aménagement des bureaux. Des modèles qui 
offrent des solutions opérationnelles avec un design singulier et 
des matériaux de grande qualité. 

Die vollständig aus Aluminium gefertigte Struktur basiert auf einer 
umfassenden Entwicklungsarbeit. Dadurch bietet das Programm 
eine hohe Flexibilität, um erweiterbare Arbeitsplätze für eine, zwei 
oder mehr Personen zusammenzustellen..

ARKI- 
TEK
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Arkitek muestra su lado más vanguardista y exclusivo en despachos 
personales y de dirección. Una estructura robusta que suspende en 
el aire un delgado plano de trabajo en fenólico o vidrio.

Arkitek shows its avant-guard side exclusively for personal and 
management offices. A robust structure that supports a thin 
suspended work surface in phenolic or glass.

Arkitek, nous dévoile son côté  avant-gardiste et exclusif pour les 
bureaux personnels et de directions. Une structure robuste avec un 
plan de travail en phénolique ou en verre qui parait suspendu dans 
l´air. 

Die avantgardistische und exklusive Seite von Arkitek kommt 
insbesondere in persönlichen Büros oder auf der Führungsetage 
zum Tragen. Eine robuste Struktur, die eine dünne Arbeitsfläche aus 
Phenol oder Glas in der Schwebe hält.
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Las estructuras cromadas y vidrios ofrecen una solución sobria 
y elegante con un alto nivel cualitativo que refuerza la imagen y 
simbología de los espacios más institucionales.

The use of organic forms grant a contemporary character and 
freshness. The meeting and auxiliary desks enable you to create 
personal meeting areas next to the work positions.

Les structures chromées et en verres offrent une solution sobre et 
élégante à la fois, de haut niveau qualitatif qui renforce l’image et 
symbolise les espaces les plus institutionnels.

Verchromte Strukturen und Glas verschmelzen zu schlichten und 
eleganten Lösungen von hoher Qualität, die das Image und die 
Symbolik auch von noch so institutionellen Umgebungen stärken.
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positions where simplicity 
resolves the needs of each space

El empleo de formas orgánicas otorga  un carácter de 
contemporaneidad y frescura. Las mesas de reunión y auxiliares 
permiten crear zonas de reunión personales, próximas al puesto de 
trabajo.

The use of organic forms grant a contemporary character and 
freshness. The meeting and auxiliary desks enable you to create 
personal meeting areas next to the work positions.

L´emploie de formes organiques confère un caractère contemporain 
et de fraicheur. Les tables de réunion et les tables   auxiliaires  
permettent de créer des espaces de réunion personnel et proche 
aux postes de travail.

Das Spiel mit organischen Formen sorgt für Modernität und Frische. 
Konferenztische und Zusatztische erlauben die Schaffung von 
persönlichen Besprechungszonen in der Nähe der Arbeitsplätze.
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BLOCK

Block ofrece soluciones de archivo con un nivel cualitativo y un diseño que 
complementa al programa Arkitek. Dispone de diferentes medidas de armarios, 
módulos auxiliares contiguos a mesa, así como bucks fijos y con ruedas.

Block offers  high level quality filing solutions and a design that complements 
the Arkitek program. It has different sized cabinets and auxiliary models 
adjoining the desk, as well as fixed cabinets and those on castors.

Block offre des solutions de rangement de haut niveau qualitatif avec un design 
qui complète le programme Arkitek. Il dispose de différente dimension possible  
d´armoire, de modules auxiliaires continus aux tables et de caissons bucks fixes 
ou à roulettes.

Block bietet Archivierungslösungen, die mit qualitativen und gestalterischen 
Eigenschaften das Programm Arkitek ergänzen. Sie umfassen Schränke, 
Zusatzmodule für Tische und Container mit oder ohne Räder in verschiedenen 
Abmessungen.
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lines that define a functional     
and contemporary program

El programa Arkitek comparte con la arquitectura una 
concepción técnica y artística. El desarrollo de ingeniería y 
la tecnología empleada permiten organizar un espacio en el 
que cada elemento cumple una función, sin renunciar a una 
estética inspirada en las estructuras de la naturaleza.

The Arkitek program shares a technical and artistic concept 
of architecture. The development of engineering and the 
technology employed enables you to organize a space in which 
each element has a function, without sacrifi cing aesthetics 
inspired by nature.

Le programme Arkitek a comme l´architecture une conception 
technique et artistique. L´ingénierie de développement et 
la technologie employé permet d´organiser un espace dans 
lequel chaque élément trouve sa fonction, tout en respectant 
un style inspiré par la nature. 

Das technische und künstlerische Konzept des Programms 
Arkitek basiert auf Architektur. Die technische Entwicklung 
und Umsetzung erlauben es, Räume zu gestalten, in denen 
jedes Element seine Funktion erfüllt, ohne auf eine an der 
Natur angelehnte Ästhetik verzichten zu müssen.
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desk with return desk

Arkitek permite la incorporación de alas compartidas e 
independientes para puestos operativos de progresión, así 
como faldones de vidrio, fenólico y aluminio; elementos 
funcionales para puestos con funciones representativas y de 
atención al público..

Arkitek enables the incorporation of shared or independent 
wings for operative progressive positions, as well as, glass, 
phenolic and aluminum modesty skirts; functional elements 
for job positions with representatives and customer services.

Arkitek permet l´intégration de retours partagés et 
indépendantes pour les postes opératifs de progression ainsi 
que les voiles de fond en verre, en phénolique, en aluminium 
et des éléments fonctionnels pour les postes de travail et 
d´accueil.

Das Programm Arkitek erlaubt es, gemeinsam genutzte 
und unabhängige Bereiche für erweiterbare Arbeitsplätze 
zu schaffen, wie durch Abtrennungen aus Glas, Phenol 
und Aluminium sowie durch funktionelle Elemente für 
Repräsentationszwecke oder das Front-Offi ce.
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Arkitek se ofrece en diversos acabados de estructura: 
aluminizado, blanco, negro, pulido y cromado. Fabricada 
íntegramente en aluminio, es el resultado de un amplio 
desarrollo de ingeniería que dota al programa de una gran 
flexibilidad..

Arkitek is offered in different frame finishes: aluminized, white, 
black, polished and chromed. Made entirely of aluminum, it is 
the result of extensive engineering development that gives the 
program great flexibility.

Arkitek dispose de différentes finitions en structure: couleur 
aluminium, blanche, noire, poli et chromé. Un produit 
entièrement fabriqué  en aluminium, c´est le résultat d´une 
ingénierie de développement dans lequel nous trouvons un  
programme d´une grande flexibilité.

Arkitek wird in unterschiedlichen Finishes angeboten: 
aluminiert, weiß, schwarz, poliert und verchromt. Durchgängig 
aus Aluminium gefertigt, ist dieses überaus flexible Programm 
das Ergebnis einer umfassenden Entwicklungsarbeit.
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twin desks

Arkitek permite crear configuraciones de trabajo operativo con 
estructuras compartidas para mesas dobles y cuádruples. Estas 
estructuras integran un completo sistema de electrificación 
que facilita la instalación y canalización del cableado.

Arkitek allows you to create operating working configurations 
with shared structures for double and quadruple desks. These 
structures comprise of a complete wiring system which 
facilitates installation and wiring channels.

Arkitek permet de créer diverses configurations de travail 
opérationnel avec une structure partagé pour les tables 
doubles et quadruples. Ces structures intègrent un système 
complet pour faciliter la représentation d’un circuit électrique 
de l´installation et l´acheminement du câblage.

Mit Arkitek lassen sich Arbeitsplätze mit gemeinsam genutzten 
Strukturen für Zweier- und Vierertische zusammenstellen. 
Diese Strukturen sind mit einem vollständigen Elektrosystem 
ausgestattet, das die Verkabelung in Kabelkanälen ermöglicht.
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Arkitek con apoyo sobre archivo o block se convierte en 
una combinación tan sobria como práctica, aportando total 
funcionalidad y mayor organización a los espacios de trabajo.

Arkitek with support over filing or block which converts itself 
into a combination  of sobriety as well as practical, providing 
total functionality and greater organization to work spaces.

Arkitek accompagné d´un appui de rangement ou de block 
devient une composition de poste de travail sobre et pratique, 
tout en étant fonctionnelle et offre une bonne gestion des 
espaces de travail.

Arkitek mit direkt auf Archivierungsmodulen oder Containern 
abgestützten Arbeitsflächen bietet eine ebenso schlichte wie 
praktische Lösung von hervorragender Funktionalität für eine 
bessere Organisation der Arbeitsbereiche.

desks supported by 
storage units
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BLANCO / WHITE NEGRO / BLACK

FRESNO

VIDRIO AZUL

ACACIA ERABLE

OLMO

VIDRIO TRANSPARENTE

VIDRIO NEGRO

CASTAÑO

VIDRIO TRASLUCIDO

VIDRIO BLANCO

W415 W416 W417 W418

WL16 WL17

W426W14..Y W425

W48W43 W80 W44 W580W58

W435 W436

W428..YW427..Y W445..YW444..Y

W51 W53 W70 W73

W45

W68

W69

MESA INDIVIDUAL Y MESAS DE DIRECCIÓN MESA CON ALA MESA ERGONÓMICA

MESAS DOBLES CON ELECTRIFICACIÓN CENTRAL

MESA DOBLES CON SALIDA DE ELECTRIFICACIÓN INDIVIDUAL

MESA DIRECCIÓN CON APOYO EN BLOCK

SPINE

MESAS DE REUNIÓN

MESAS AUXILIARES

INDIVIDUAL AND EXECUTIVE DESKS DESK WITH RETURN DESK CRESCENT DESK

TWIN DESKS WITH FULL LENGH TOP ACCESS CABLE TRAY

TWIN DESKS WITH 500 mm CABLE ACCESS

EXECUTIVE DESK SUPPORTED BY BLOCK STORAGE UNIT

MEETING TABLES

MEETING TABLES
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programa arkitek acabados estructuras / frame finishes

acabados supeficies / surface finishes
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ACTIU TECHNOLOGY PARK
Architecture linked to the local industry.
A philosophy turned into architecture.
Architect: José María Tomás Llavador.

CERTIFICATES AND REFERENCES
ACTIU products fulfi ll all demands about management, quality and 
sustainability to provide extra value to the projects using recycled materials 
to get the recyclable fi nal product.

We dream to go beyond our own immediate reality. We 
design to mature our desires. We walk because only our 
initiative changes the world and breaks new ground. 
We move ourselves by being ourselves without the fear 
of underperforming against our own expectations and 
goals.

D. Vicente Berbegal Pérez 
President and Founder of the Actiu Group.

Certifi cado E1 según EN 13986
E1 according to EN 13986 Certifi cate

Certifi cado de Calidad AIDIMA
AIDIMA Quality Certifi cate

Certifi cado ECODISEÑO
Certifi cate ECODESIGN 

Certifi cado PEFC
PEFC Certifi cate 

Certifi cado ISO 9001
ISO 9001 Certifi cate 

Certifi cado ISO 14001
ISO 14001 Certifi cate

TECHNOLOGY PARK

ACTIU, National Design Award 2017
ACTIU, Premio Nacional de Diseño 2017

European Entrepreneur of the year 2017
European Business Awards

DESIGN & ARCHITECTURE
Space management and design 
Products. Own patents
Communication

SUSTAINABILITY
Sustainable production
Product. Eco-design
Services, effi cient logistics system
Actiu Technology Park, certifi ed LEED® Platinum

MANUFACTURER
We are manufacturers
Domain raw materials and processes
Technology and Innovation
Standardized and specifi c solutions 

GLOBAL COVERAGE
Presence in more than 90 countries
Global equipment solutions. Corporate, Health, 
Education, Contract, Transport.

ACTIU reserves the right to carry out technical, dimensional and fi nishing modifi cations that it 
considers appropriate with respect to the information detailed in this document, so please check 
before confi rming your orders.

ACTIU se reserva el derecho de llevar a cabo las modifi caciones técnicas, dimensionales y de 
acabados que estime conveniente respecto a la información detallada en este documento, por el 
que se ruega verifi cación antes de confi rmar sus pedidos.

ACTIU: 50 YEARS DESIGNING PUBLIC SPACES AND WORKSPACES. 
Actiu is an industrial company working within the installation sector and 
specialising in the manufacture of furniture. Actiu’s fl exibility and productive 
capacity enable the company to carry out comprehensive equipment 
projects worldwide, providing solutions that favour the wellbeing of people. 

ACTIU, 50 AÑOS DISEÑANDO ESPACIOS PÚBLICOS Y DE TRABAJO. 
Actiu es una empresa con una trayectoria industrial en el sector de la 
instalación, especializada en la creación de mobiliario, cuya fl exibilidad y 
capacidad productiva permite desarrollar proyectos de equipamiento global 
a nivel internacional aportando soluciones que ofrezcan el bienestar de las 
personas. 

ACTIU, 50 ANS DE CONCEPTION D’ESPACES PUBLICS ET DE 
TRAVAIL. Actiu est une entreprise dotée d’un parcours à caractère 
industriel dans le secteur de l’installation, qui se spécialise dans la création 
de mobilier, et dont la fl exibilité et la capacité de production permettent de 
développer des projets d’équipement global à un niveau international, tout 
en apportant des  solutions qui puissent offrir du bien-être aux personnes.  

ACTIU, 50 JAHRE DESIGN UND PRODUKTION VON MÖBELN FÜR 
ÖFFENTLICHE EINRICHTUNGEN UND ARBEITSRÄUME. Unsere 
ständige Forschung, Weiterentwicklung, Flexibilität und Erfahrung 
ermöglichen es uns, Projekte  im privaten und öffentlichen Bereich der 
verschiedensten Sektoren auf nationaler und internationaler Ebene 
durchzuführen. Stillstand ist uns fremd. Uns treibt das Bedürfnis an, näher 
an den Menschen zu sein und Lösungsmöglichkeiten zu entwickeln, die den 
Endnutzern Wohlgefühl bieten. 
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